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1 Généralités

1.1 Introduction
Le présent manuel fournit des informations importantes
relatives au montage, au réglage et à la maintenance
approfondie du produit. Pour garantir une utilisation en
toute sécurité du produit, lisez attentivement le manuel et
respectez les instructions de sécurité.

Consultez le manuel d'utilisation sur le site Web d'Invacare
ou contactez un représentant Invacare. Reportez-vous aux
adresses indiquées à la fin du présent manuel.

Invacare se réserve le droit de modifier les caractéristiques
des produits sans préavis.

Avant de lire ce manuel, assurez-vous de disposer de la
version la plus récente. Cette version est disponible au
format PDF sur le site Internet d'Invacare.

Consultez le manuel d'utilisation pour plus d'informations
et avant tout achat.

Pour obtenir plus d'informations sur le produit, comme les
avis de sécurité ou les rappels du produit, contactez votre
représentant Invacare local. Reportez-vous aux adresses
indiquées à la fin du présent document.

1.2 Symboles figurant dans ce manuel
Les symboles et mots d’avertissement utilisés dans le
présent manuel s’appliquent aux risques ou aux pratiques
dangereuses qui pourraient provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Reportez-vous aux informations
ci-dessous pour la définition des symboles d'avertissement.

AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible de provoquer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION
Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible de provoquer
des blessures mineures ou légères.

IMPORTANT
Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible de provoquer
des dommages matériels.

Conseils et recommandations
Donne des conseils, recommandations et
informations utiles pour une utilisation
efficace et sans souci.
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2 Sécurité

2.1 Informations de sécurité générales
AVERTISSEMENT !
Risque de blessures ou de dommage matériel
– Les procédures décrites dans le présent
manuel ne doivent être réalisées que par un
technicien qualifié.

– Utilisez uniquement des accessoires et pièces
de rechange d'origine.

– Ne manipulez pas ce produit ni aucun autre
équipement disponible en option sans avoir
lu et compris complètement ces instructions
et toute autre documentation d'instructions
supplémentaire, telle que les manuels
d'utilisation, les manuels d'installation ou les
fiches d'instructions fournis avec ce produit
ou l'équipement en option.

– Après chaque montage, vérifiez que tous les
raccords sont bien serrés et que toutes les
pièces fonctionnent correctement.

AVERTISSEMENT !
Risque de contamination
– Nettoyez et désinfectez le produit avant de
procéder à la maintenance.

IMPORTANT !
Certaines pièces de rechange sont exclusivement
disponibles sous forme de kit. Utilisez toujours
le nouveau kit complet lors du remplacement
d'une pièce.
– Des pièces de rechange peuvent être
commandées chez Invacare. Reportez-vous
au site Internet Invacare de votre pays pour
accéder au catalogue électronique des pièces
de rechange.

IMPORTANT !
Consultez le manuel d'utilisation de ce produit
pour plus d'informations sur
– Caractéristiques techniques
– Composants du produit
– Étiquettes
– Instructions de sécurité complémentaires
– Instructions de nettoyage et désinfection

Les informations contenues dans ce document
peuvent être modifiées sans préavis.

2.2 Informations relatives à la sécurité
des personnes
Ces instructions de sécurité sont destinées à aider à éviter
des accidents pendant le travail et doivent être observées
en toutes circonstances.

Tous les employés entrant en contact avec des produits
contaminées doivent régulièrement consulter le médecin
de la société. Des vêtements de travail et un équipement
de protection individuelle doivent être mis à disposition
en quantité nécessaire dans un bon état. Une désinfection
fiable de la surface et des mains doit être assurée.

AVERTISSEMENT !
Risque de contamination
– Nettoyez et désinfectez le produit avant
d'effectuer des réparations.
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3 Présentation
Désignation Vue d'ensemble des produits

9630E Styxo

Aquatec 90

Aquatec 900
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Désignation Vue d'ensemble des produits

Aquatec 90000

Pico

Pico Commode
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Désignation Vue d'ensemble des produits

Pluto / Tellus

Chaise de douche Sorrento
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Présentation

Désignation Vue d'ensemble des produits

Siège de baignoire Sorrento

Siège de baignoire pivotant
Sorrento
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4 Entretien

4.1 Liste de vérification
Inspection générale ☺ ☹

Le produit a-t-il été nettoyé et désinfecté ? ☐ ☐

Le produit est-il en bon état et est-il complet
(produit et accessoires) ?

☐ ☐

Le produit présent-t-il des détériorations ou des
faiblesses de n'importe quel type ?

☐ ☐

Le produit fonctionne-t-il correctement sous
charge nominale ?

☐ ☐

Le produit est-il complètement fonctionnel
conformément au manuel d'utilisation ?

☐ ☐

Éradication des défauts ☺ ☹

Tous les défauts trouvés ont-ils été éliminés
et tous les composants défectueux ont-ils été
remplacés ?

☐ ☐

Fin des contrôles ☺ ☹

Le produit a-t-il été nettoyé et désinfecté ? ☐ ☐

Tous les boulons/vis sont-ils fixés correctement
et le produit est-il monté correctement

☐ ☐

Le produit est-il techniquement et
fonctionnellement sûr ?

☐ ☐

L'autocollant d'identification est-il facilement
lisible et est-il fermement apposé sur le produit ?

☐ ☐

Le produit est-il accompagné de la dernière
version du manuel d'utilisation ?

☐ ☐

4.2 Pièces de rechange
AVERTISSEMENT !
Utilisez des pièces de rechange d'origine pour
toutes les réparations. Dans le cas contraire,
la garantie et la déclaration de conformité du
produit seront invalidées.

Toutes les pièces de rechange doivent être obtenues
auprès du Service clients de Invacare. Un catalogue de
pièces de rechange au format électronique est disponible
sur le site www.invacare.fr.

4.3 Code des couleurs
Élément Code des couleurs (RAM)

Styxo – Châssis Gris froid, Pantone 7C

Aquatec 900 – Tubes
d'accoudoir

Blanc, RAL9003

Tellus/Pluto – Châssis Blanc, RAL9003

Tellus/Pluto – Fixation pour
dossier

Bleu, RAL 5002
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5 Reconditionnement

5.1 Nettoyage et désinfection
IMPORTANT !
Tous les désinfectants et agents de nettoyage
utilisés doivent être efficaces, compatibles entre
eux et protéger les surfaces qu’ils sont censés
nettoyer. Pour de plus amples informations sur
la décontamination en environnement médical,
veuillez vous reporter aux recommandations
en vigueur en matière de prévention et de
lutte contre les infections et à la politique de
prévention et de lutte contre les infections de
votre établissement.

Préparation sur le lieu d'utilisation

1. Prénettoyez soigneusement le produit à l'eau chaude.

– La durée de stockage avant nettoyage doit
être aussi brève que possible.

– Les produits à nettoyer doivent être protégés,
par ex. leur emballage doit être fixé avec
du ruban adhésif de façon à ce qu'aucune
ouverture ne soit visible.

– Les agents pathogènes qui ont infecté le
produit (même potentiellement) doivent être
notés et précisés de manière visible sur
l'emballage extérieur.

Préparation avant le nettoyage

1. Démonter le produit en composants individuels et
créer un élément optimal pour le nettoyage et la
désinfection.

2. Si des connexions électriques sont présentes,
recouvrez-les avec des capuchons de protection et
fermez hermétiquement toutes les parties où l'eau
pourrait s'infiltrer.

3. Éliminez la contamination superficielle.

Nettoyage

1. Nettoyez le produit avec un détergent détartrant et
désinfectant. Un brossage manuel est autorisé.

2. Rincez à l'eau du robinet pour éliminer complètement
le détergent.

3. Nettoyage mécanique des composants lavables (par
ex. les couvercles) en machine à laver industrielle.

4. Rincez à l'eau du robinet pour éliminer complètement
le détergent.

5. Nettoyez manuellement le produit avec un détergent
universel. Un brossage manuel supplémentaire est
également autorisé.

6. Rincez à l'eau du robinet pour éliminer complètement
le détergent.

7. Séchez à l'air jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de trace
superficielle d'humidité sur le produit.

AVERTISSEMENT !
Risque de contamination
– N'utilisez plus le produit en cas de pénétration
d'eau ou de décoloration irréversible.

Désinfection

1. Pour désinfecter le produit, essuyez les surfaces
généralement accessibles avec un désinfectant.

2. Séchez à l'air jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de trace
superficielle d'humidité sur le produit.

5.2 Vue d'ensemble des matériaux
Produits Matériau(x)

Styxo Acier à revêtement PP

Aquatec 90 PP

Aquatec 900 Acier à revêtement PP

Aquatec
90000

PP

Pico / Pico
TS

PP, aluminum

Tellus /
Pluto

Acier à revêtement PP

Gamme
Sorrento

PP (renforcé de fibre de verre)/TPE,
aluminum, nylon (enduit PVC)

5.3 Plan de reconditionnement
Pour remplacer des pièces, reportez-vous au catalogue électronique des pièces de rechange.

Les éléments suivants doivent être examinés et vérifiés lorsqu'un reconditionnement est nécessaire :

Châssis de toilettes

Produits Problème Correction à apporter OK

Châssis endommagé
(fissures, cassures)

Jetez le produit. ☐Styxo 9630E

Revêtement du châssis
endommagé ou rayé.

Réparez les dégâts à l'aide de peintures à retoucher.
Reportez-vous au chapitre 4.3 Code des couleurs, page 34.

☐
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Produits Problème Correction à apporter OK

Siège de toilettes
endommagé (fissures,
bords tranchants)

Cuvette et/ou abattant de
toilettes endommagés

Anti-éclaboussures
endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Manchette d'accoudoir
endommagée

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Détérioration des pièces
des pieds réglables en
hauteur

Remplacez le cache en plastique. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

Remplacez la molette de verrouillage. Reportez-vous au
catalogue électronique des pièces de rechange.

Remplacez le patin en caoutchouc. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Vis desserrées Resserrez toutes les vis ☐

Rehausses de siège de toilettes

Produits Problème Correction à apporter OK

Abattant et/ou charnière
endommagés

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐Aquatec 90

Aquatec 900

Aquatec
90000

Kit d'installation/éléments
de fixation endommagés

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Aquatec 90

Aquatec 900

Corps endommagé Jetez le produit. ☐

Traverse / croisillon de
fixation / fixations / tube
arrière / rubans adhésifs /
vis cannelée endommagés

☐Aquatec 900

Accoudoirs / protections
d'accoudoir endommagés

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Accoudoirs endommagés Remplacez par des pièces neuves. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐Aquatec
90000

Corps endommagé Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Protection contre les
frottements / base /
fixation / adaptateur
de hauteur / prise
endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Tabourets de douche / Chaises de douche / chaises toilettes

Produits Problème Correction à apporter OK

Dossier / accoudoir
/ plaque d'assise
endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐Pico

Pico
Commode

Pied endommagé Remplacez intégralement le pied ou la pièce abîmée par une
pièce neuve. Reportez-vous au catalogue électronique des pièces
de rechange.

☐
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Produits Problème Correction à apporter OK

Seau / Rails support de
seau endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐Pico
Commode

Rails support de seau
desserré

Resserrez les vis. ☐

Tubes de châssis / tubes
de dossier endommagé

Jetez le produit. ☐Pluto /
Tellus

Bouchon de protection du
châssis endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Plaque d’assise
endommagée

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Toile de dossier
endommagée (Pluto
uniquement)

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Kit de fixation du dossier
desserré

Resserrez les vis. ☐

Kit de fixation du dossier
cassé

Remplacez intégralement le kit de fixation. Reportez-vous au
catalogue électronique des pièces de rechange.

☐

Pied télescopique
endommagé

Remplacez intégralement le pied télescopique. Reportez-vous au
catalogue électronique des pièces de rechange.

☐

Capuchon et/ou fixation
de transit endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Extrémité en caoutchouc
endommagée

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Revêtement du châssis
endommagé ou rayé.

Réparez les dégâts à l'aide de peintures à retoucher.
Reportez-vous au chapitre 4.3 Code des couleurs, page 34.

☐

Siège endommagé Jetez le produit. ☐Chaise de
douche
Sorrento

Siège de
baignoire
Sorrento
(pivotant)

Accoudoir endommagé ☐

Tube de
dossier endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Toile de
dossier endommagée

☐

Fixation
cassée/endommagée

☐

Chaise de
douche
Sorrento

Pied télescopique / fixation
/ fixation du réglage de
la hauteur / pied en
caoutchouc endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Réglage de la hauteur de
pied endommagé

☐Siège de
baignoire
Sorrento Tube de pied endommagé

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange.

☐

Fixation pour le réglage de
la hauteur endommagé.

☐

Repose-pied endommagé ☐Siège de
baignoire
Sorrento
(pivotant)

Fixation de repose-pied
endommagée

Remplacez par une pièce neuve. Reportez-vous au catalogue
électronique des pièces de rechange. ☐
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6 Informations générales sur les
réparations

IMPORTANT !
– Si possible, continuez à utiliser l'ancien
autocollant d'identification ; si ce n'est pas
possible, le nouvel autocollant d'identification
doit contenir les mêmes informations ainsi
que l'ancien numéro de série. (Remplacement
des pièces de rechange avec numéros de
série).

– Lorsque les composants sont remplacés, il
est nécessaire de garantir la traçabilité des
composants remplacés.

– Si des vis avec adhésif frein-filet sont
desserrées, elles doivent être remplacées
par des nouvelles vis avec adhésif frein-filet.
Sinon, un nouvel adhésif frein-filet doit être
appliqué (par ex. Loctite 2701).

– Les pièces qui ont été endommagées pendant
le démontage doivent être remplacées par
de nouvelles pièces.

Pour les instructions relatives au remplacement des pièces
de rechange, reportez-vous aux graphiques figurant dans
le catalogue électronique des pièces de rechange.
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